
Marktgemeinde Brenner Comune di Brennero
Autonome Provinz Bozen – Südtirol Provincia autonoma di Bolzano – Alto Adige

ORIGINAL/ORIGINALE Nr. 274

BESCHLUSS
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

 DELIBERA 
DELLA GIUNTA COMUNALE 

SITZUNG VOM SEDUTA DEL 

09.07.2026

UHR - ORE 

17:30

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden für heute, im Sitzungssaal, die Mitglieder 
dieses Gemeindeausschusses einberufen.
Anwesend sind: 

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige,  vennero per  oggi 
convocati, nella sala delle adunanze, i componenti 
di questa giunta comunale:
Sono presenti:

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Fernzugang/
modalità remota

ALBER Martin Bürgermeister Sindaco
MAIR Peter Gemeindereferent Assessore
PLANK Armin Gemeindereferent Assessore
SCHWITZER Franz Gemeindereferent Assessore
MARCASSOLI Verena Gemeindereferentin Assessora X

Seinen Beistand leistet der  Gemeindesekretär Assiste il segretario comunale

 Fischnaller Josef

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt

Constatata la legalità della seduta

 ALBER Martin

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz  und  erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Der 
Ausschuss behandelt folgenden 

nella  sua  qualità  di  Sindaco ne  assume  la 
presidenza  e  dichiara  aperta  la  seduta.  La  Giunta 
passa alla trattazione del seguente 

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Genehmigung  und  Liquidierung  der  vom 
Ökonomatsdienst  2.  Trimester 2026 (Zeitraum 
vom  01.04.2026  bis  30.06.2026)  bestrittenen 
Ausgaben

Approvazione  e  liquidazione  delle  spese 
sostenute  dall'economo  comunale  nel  2° 
trimestre  2026  (periodo  dal  01.04.2026  al 
30.06.2026)
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Genehmigung  und  Liquidierung  der  vom 
Ökonomatsdienst  2.  Trimester  2026  (Zeitraum 
vom  01.04.2026  bis  30.06.2026)  bestrittenen 
Ausgaben

Approvazione e liquidazione delle spese sostenute 
dall'economo comunale nel 2° trimestre 2026 (pe-
riodo dal 01.04.2026 al 30.06.2026)

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedoku-
ment  für  die  Jahre  2026-2028,  genehmigt  mit  Be-
schluss des Gemeinderats Nr. 70 vom 18.12.2025;

Visto il  documento unico di programmazione per gli 
anni 2026-2028, approvato con delibera del Consiglio 
comunale n. 70 dd. 18.12.2025;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Haushaltsvoranschlag 
2026-2028, genehmigt mit Beschluss des Gemeinderats 
Nr. 71 vom 18.12.2025;

Visto  il  bilancio  di  previsione  2026-2028,  approvato 
con   delibera  del  Consiglio  comunale  n.  71  dd. 
18.12.2025;

Nach Einsichtnahme in den Arbeitsplan 2026-2028, ge-
nehmigt  mit  Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 
548 vom 23.12.2025;

Visto il piano operativo di gestione 2026-2028, appro-
vato  con  delibera  della  Giunta  comunale  n.  548  dd. 
23.12.2025; 

Nach Einsichtnahme in  das  Kapitel  IV „Ökonomats-
dienst“ der Gemeindeverordnung über das Rechnungs-
wesen, genehmigt mit Beschluss des Gemeinderats Nr. 
25 vom 28.05.2018;

Visto il capitolo IV “Servizio di economato” del rego-
lamento sulla contabilità, approvato con deliberazione 
consiliare n. 25 dd. 28.05.2018;

Nach Einsichtnahme in die vom Gemeindeökonom zur 
Liquidierung und verwaltungsmäßigen Entlastung vor-
gelegte dokumentierte Abrechnung der im 1. Trimester 
2026 (Zeitraum vom 01.04.2026 bis  30.06.2026)  be-
strittenen Ausgaben;

Visto il documentato rendiconto dei pagamenti effettu-
ati  nel  1°  trimestre  2026 (periodo dal  01.04.2026 al 
30.04.2026), presentato dall’economo comunale per la 
liquidazione ed il regolare discarico;

Nach Überprüfung der Abrechnung; Controllato il rendiconto;

Nach Feststellung der Ordnungsmäßigkeit  dieser  Ab-
rechnung und der entsprechenden Unterlagen;

Accertata la regolarità del conto stesso e della relativa 
documentazione;

Nach Dafürhalten, die vorgelegte Abrechnung zu ge-
nehmigen;

Ritenuto pertanto di approvare il rendiconto medesimo;

Darauf  hingewiesen,  dass  zu  gegenständlicher  Be-
schlussvorlage  die  folgenden positiven  Gutachten  im 
Sinne der Artt. 185 und 187 des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2 “Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men Region Trentino-Südtirol“, abgegeben wurden: 

–für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit:  vom Verant-
wortlichen des zuständigen Dienstes – elektroni-
scher Fingerabdruck

Dato atto che sulla presente proposta di deliberazione 
sono stati espressi i seguenti pareri favorevoli ai sensi 
degli artt. 185 e 187 della L.R. 03/05/2018, n. 2 „Codi-
ce degli enti locali della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige“: 

– per la regolarità tecnica: da parte del Responsabi-
le del servizio competente – impronta digitale

76gzEgvry5TYe4tBCEr1nhjKOQ+SR2+eidbZT7HXou4=

–für  die  buchhalterische  Ordnungsmäßigkeit:  vom 
Verantwortlichen des zuständigen Dienstes – elek-
tronischer Fingerabdruck

– per la regolarità contabile: da parte del Responsa-
bile del servizio finanziario – impronta digitale

ogfis+Y1nT21cLA4kZePkbD9TNq8Wq81KIOz3VDijXg= 

Nach Einsichtnahme in:

– das einheitliche Strategiedokument für die Finanz-
jahre 2026-2028;

– den Haushaltsvoranschlag 2026-2028;

– den Arbeitsplan 2026-2028;

– die Satzung der Gemeinde Brenner i.g.F.;

– den Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino  Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

Visti:

– il  documento  unico  di  programmazione  per  gli 
esercizi finanziari 2026-2028;

– il bilancio di previsione 2026-2028;

– il piano operativo di gestione 2026-2028; 

– lo Statuto del Comune di Brennero i.f.v.;

– il Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2 i.f.v.;

b e s c h l i e s s t LA GIUNTA COMUNALE
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DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a 
einstimmig in gesetzlicher Form all’ unanimità in forma di legge

1) die vom Verantwortlichen des Ökonomatsdienstes 
vorgelegte und dokumentierte Abrechnung für die 
im 2. Trimester 2026 (Zeitraum vom 01.04.2026 
bis 30.06.2026) bestrittenen Ausgaben im Gesamt-
betrag von € 499,32 mittels Anlastung auf den ent-
sprechenden Kapiteln des laufenden Haushaltsvor-
anschlages  zu  liquidieren  und  verwaltungsmäßig 
zu entlasten; 

1) di liquidare e di scaricare regolarmente nell'impor-
to totale di € 499,32 mediante imputazione sui cor-
rispondenti  capitoli  del  bilancio  di  previsione  in 
corso, il documentato rendiconto dei pagamenti ef-
fettuati dall’economo comunale nel periodo 2° tri-
mestre  2026  (periodo  dal  01.04.2026  al 
30.06.2026);

2) das beiliegende Verzeichnis, welches wesentlichen 
und  integrierenden  Bestandteil  gegenständlichen 
Beschlusses bildet, zu genehmigen;

2) di approvare l’allegato l’elenco che forma parte es-
senziale ed integrante della presente deliberazione;

Vorliegender Beschluss wird in Anbetracht der Dring-
lichkeit  gemäß  Artikel  183  Absatz  4  des  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen Region Trentino – Südtirol“  mit  ge-
trennter  Abstimmung mit  einstimmigem Ausgang für 
unverzüglich vollziehbar erklärt. 

La presente delibera con ulteriore votazione unanime-
mente espressa è dichiarata immediatamente eseguibile 
ai sensi dell'art. 183, comma 4, della L.R. 03.05.2018, 
n. 2 „Codice degli enti locali della Regione autonoma 
Trentino-Alto Adige“, stante l’urgenza di provvedere. 

Rechtsmittel:  Gemäß Art.  183 Abs.  5  des  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2, kann jeder Bürger und jede Bürgerin 
gegen diesen Beschluss während des Zeitraumes seiner 
Veröffentlichung Einwände beim Gemeindeausschuss 
vorbringen. Innerhalb von 60 Tagen nach Ablauf der 
Veröffentlichungsfrist, kann jeder und jede Interessier-
te, gemäß Art. 41 Abs. 2 des gv.D. Nr. 104/2010, ge-
gen diesen Beschluss beim Regionalen Verwaltungsge-
richt, Autonome Sektion Bozen, Rekurs einreichen. 
Betrifft  der  Beschluss  die  Vergabe  von  öffentlichen 
Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120 Abs. 5 
des gv.D. Nr. 104/2010, auf 30 Tage ab Kenntnisnah-
me reduziert.

Mezzi d'impugnazione: Ai sensi dell’art. 183 co. 5 della 
L.R.  03/05/2018,  n.  2,  avverso  questa  deliberazione 
ogni cittadino e ogni cittadina può presentare opposi-
zione alla Giunta Comunale entro il periodo di pubbli-
cazione. Entro 60 giorni dal decorso del periodo di pub-
blicazione,  ogni  interessato  ed  interessata,  ai  sensi 
dell’art. 41 co. 2 del d.lgs. n. 104/2010, può presentare 
ricorso  al  Tribunale  Regionale  di  Giustizia  Ammini-
strativa, Sezione Autonoma di Bolzano. 
Per delibere in materia di appalti pubblici, il termine di 
ricorso,  ai  sensi  dell’art.  120  co.  5  del  d.lgs.  n. 
104/2010,  è  ridotto  a  30  giorni  dalla  conoscenza 
dell’atto medesimo. 
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Der Vorsitzende - Il Presidente

  ALBER Martin 

Der Gemeindesekretär - Il Segretario comunale

  Fischnaller Josef 

_____________________________________________________________________________
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